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Keyboard features

Top view (US layout for reference)
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Rear view
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@ oLeD display/ OLED 38 / OLED 7%

e Adjustable feet with 3 tilt positions / =& T] FHEAMIZ / =4 F TR
e Connection mode switch / EHFIRTVENIREIRA / ERRIVDIRA X
o Magnetic dongle storage / SE#RIZUNBETEIRUNAR / To4&IE UL S HEIR UL
6 USB Type-C® port / USB Type-C® 3&#%1& / USB Type-C® 0

e Control knob / #B12 / $&4F

@ Function switch button / SHEEDIRBARE / THASIIRFT X

Getting started

ROG AZOTH X wireless gaming keyboard (US layout)* /
ROG AZOTH X R Bz (EM/F) */
ROG AZOTHX T#kra 5zt (EXH/) *

Wrist rest / B+ / Bt

B =1

USB Type-C® cable / USB Type-C® {5&3#& /
USB Type-C® ${1E4k

Wireless dongle extender** /
ARIRUTRRIE R 3R /
TR R IRR IS AR

ROG keycap puller /
ROG 28 /
ROG ####

ROG switch puller /
ROG #REhzS /
ROG #5238
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Sticker / BEHE / 54K Technical documents / BTS2 / AR L4

The illustration is for reference only. Actual product specifications may vary with models, such as keyboard layout. /
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Only use the wireless dongle extender for the wireless dongle. /
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Setting up bluetooth

1. Connect your keyboard to a PC with the bundled 1. Toggle the connection mode switch to Bluetooth mode.
Type-C° cable. 2. Press and hold the function switch button for 3 seconds.
2. Download and install the Armoury Crate software 3. Press down on the control knob to begin or leave
from https:/rog.asus.com Bluetooth pairing.
3. Follow the software instructions to update your 4. Push the control knob forwards or backwards to switch
keyboard's firmware. between Bluetooth hosts
4. Cu.stomlze your key‘buard using Armoury Crate. 0 e e f o .
Setting up as a wireless keyboard - @ (
0 "
1. Remove the wireless dongle from the keyboard. AN Previous Bluetooth host
2. Insert the wireless dongle to a USB port on the PC. ~
3. Set the connection mode switch to RF 2.4GHz.
-
0 Next Bluetooth host
Zaiin
Prise en main Configurer le Bluetooth
1. Connectez votre clavier a un ordinateur avec le 1. Basculez l'interrupteur de mode de connexion en mode
céble Type-C® fourni. Bluetooth.
2. Téléchargez et installez le logiciel Armoury Crate en 2. Maintenez le bouton de changement de fonction enfoncé
vous rendant sur https://rog.asus.com pendant 3 secondes.
3. Suivez les instructions du logiciel pour mettre a jour 3. Appuyez sur le bouton de réglage pour commencer ou
le firmware de votre clavier. arréter l'appairage Bluetooth.
4. Personnalisez votre clavier avec Armoury Crate. 4. Poussez le bouton de réglage vers 'avant ou vers larriére

Configurer en tant que clavier sans fil

1.

pour basculer entre les hotes Bluetooth.

o © 0, 0 .,

Retirez le dongle sans fil du clavier.

2. Insérez le dongle sans fil dans un port USB de votre &= @
ordinateur. Yaiinnyg Héte Bluetooth précédent
3. Réglez linterrupteur de mode de connexion sur A
F 2.4GHz.
=
WraiinX Hote Bluetooth suivant
Erste Schritte Einrichten lber Bluetooth
1. SchlieRen Sie Ihre Tastatur mithilfe des 1. Legen Sie den Schalter fiir den Verbindungsmodus auf
mitgelieferten Typ-C-Kabels an einen PC an. Bluetooth-Modus fest.
2. Laden Sie die Armoury Crate Software unter 2. Halten Sie den Funktionsumschaltknopf drei Sekunden
https://rog.asus.com herunter und installieren lang gedriickt.
Sie sie. 3. Driicken Sie auf den Steuerknauf, um die Bluetooth-
3. Befolgen Sie die Anweisungen in der Software, um Kopplung zu starten oder zu beenden.
die Firmware Ihrer Tastatur zu aktualisieren. 4. Schieben Sie den Steuerknauf nach vorn oder nach

RIS Db AR

1.

hinten, um zwischen den Bluetooth-Hosts umzuschalten.
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Entfernen Sie den Wireless-Dongle von der Tastatur.

! ) S -
2. itnescckrﬁﬂ Sstea :fgglre\ess-Dongle in einen USB- h @ Vorheriger Blaetooth-Host
3. Legen Sie den Schalter fiir den Verbindungsmodus X
auf RF 2,4 GHz Momys fest.
Jrain Néchster Bluetooth-Host
Per iniziare Configurazione del Bluetooth
1. Collega la tastiera a un PC con il cavo Type-C® in 1. Attivare l'interruttore di modalita di connessione in modalita
dotazione. Bluetooth
2. Scaricate e installate il software Armoury Crate dal sito 2. Tenere premuto il tasto interruttore funzione per 3 secondi.
hitps://rog.asus.com 3. Premere I'selettore di controllo per iniziare o uscire
3. Seguire le istruzioni del software per aggiornare il dall'associazione Bluetooth.
firmware della tastiera. 4. Premere |'selettore di controllo in avanti o indietro per
4. Usate Armory Crate per personalizzare la vostra tastiera. passare da un host Bluetooth all'altro.
Configurazione come tastiera wireless (1] (2] 5] ' [4] P
1. Rimuovere il dongle wireless dalla tastiera. -
2. Inserire il dongle wireless in una porta USB del PC. ﬂ"]m O Host Bluetooth precedente
3. Impostare l'interruttore della modalita di connessione su

GHz. Zﬁ

Host Bluetooth successivo

Procedimientos iniciales
1. Conecte el teclado a un equipo mediante el cable Type-C*
incluido.
2. Descargue e instale el software ROG Armoury Crate desde
https://rog.asus.com.
. Siga las instrucciones de software para actualizar el
firmware del teclado.

4. Personalice el teclado mediante Armoury Crate.
Configurar como un teclado inalambrico
1. Quite la llave inalambrica del teclado.

2. Inserte la llave inaldmbrica a un puerto USB de su PC.

3. Establezca el conmutador de modos de conexiéndel en
RF 2,4 Hz.
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Baslarken

1. Klavyenizi birlikte verilen Type-C*® kablosuyla bir bilgisayara
baglayin.

. Asagidaki link izerinden Armoury Crate yazilimini indirin ve
yiikleyin: https://rog.asus.com.

. Klavyenizin aygit yazilimini giincellemek igin yazilim
yénergelerini izleyin.

4. Armoury Crate yazilimini kullanarak klavyenizi 6zellestirin.
Kablosuz klavye olarak kurma
. Kablosuz adaptoriinii klavyeden gikarin.

2. Kablosuz adaptériinii bilgisayardaki bir USB baglant
noktasina takin.

3. Baglanti modu anahtarini RF 2.4GHz'e ayarlayin -

N
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Zaciname

1. Pripojte vasi klavesnici k pocitaci pfilozenym kabelem
Type-C®.

. Stdhnéte a nainstalujte software Armoury Crate z webu
https:/rog.asus.com.

. Podle pokynd softwaru zaktualizujte firmware klavesnice.

. Prizplsobte vasi kldvesnici pomoci Armoury Crate.

~
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Nastaveni bezdratové klavesnice

1. Vyjméte bezdratovy modul z klavesnice.
2. Pripojte bezdratovy modul k portu USB na pogitaci.
3. Nastavte prepinac rezim pfipojeni na RF 2,4 Hz.

)

Aan de slag

1. Sluit uw toetsenbord aan op een pc met der

Configurar la funcionalidad Bluetooth

1. Cambie el conmutador de modos de conexién al modo Bluetooth.

2. Mantenga presionado el boton de conmutacién de funcion
durante 3 segundos.

3. Presione el mando de control hacia abajo para iniciar la
asociacion Bluetooth o salir de ella.

4. Empuje el mando de control hacia adelante o hacia atras para
cambiar entre hosts Bluetooth.

oy 0
:

i @ O

Host Bluetooth anterior

Host Bluetooth siguiente

Bluetooth’u kurma

1. Baglant modu anahtarini Bluetooth moduna gegirin.

2. Islev degistirme diigmesine 3 saniye basili tutun.

3. Bluetooth eslestirmesini baslatmak veya birakmak igin kontrol
diigmesini anahtarina basin.

4. Bluetooth ana bilgisayarlari arasinda gegis yapmak igin kontrol
diigmesini ileri veya geri itin.
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Onceki Bluetooth ana makinesi

Sonraki Bluetooth ana makinesi

Konfigurace Bluetooth
1. Prepnéte prepinac rezim pripojeni na rezim Bluetooth.
2. Stisknéte a podrzte tlacitko pfepindni funkci 3 sekundy.

3. Stisknutim ovlddaci knoflik zahajte nebo ukoncete parovani
Bluetooth.

4. Stisknutim ovladaci knoflik dopfedu nebo dozadu prepinejte
mezi hostiteli Bluetooth.

o © o, o
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Predchozi hostitel Bluetooth

AN

DalSi hostitel Bluetooth

Bluetooth instellen

Type-C®-kabel.

. Download en installeer de ROG Armoury Crate-software
van https:/rog.asus.com.

. Volg de softwareinstructies voor het bijwerken van de
firmware van uw toetsenbord.

4. Pas uw toetsenbord aan met Armoury Crate

Instellen als een draadloos toetsenbord

1. Verwijder de draadloze dongle uit het toetsenbord.

2. Sluit de draadloze dongle aan op een USB-poort op de pc.

3. Zet de schakelaar van het verbindingsmodus op RF 2.4GHz.

=,

y7ainN

~

w

Iniciando

1. Conecte seu teclado a um PC com o cabo Type-C®
fornecido.

2. Transfira e instale o software ROG Armoury Crate a parti

https://rog.asus.com.

Zet de verbindi di op de Bluetooth-modus.
. Houd de knop voor schakelen functie 3 seconden ingedrukt.

. Druk op de controleknop om het koppelen via Bluetooth te
beginnen of te verlaten.

. Duw de controleknop naar voor of achter om te schakelen
tussen Bluetooth-hosts.

© ©6 0, 0
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Vorige Bluetooth-host

Volgende Bluetooth-host

Configurando o Bluetooth
1. Alterne o interruptor de modo de conexdo para o modo
Bluetooth.
rde 2. Pressione e segure o botdo de mudanga de fungdo por 3
segundos.

3. Siga as instrugdes do software para atualizar o firmware do 3. Pressione o botao de controle para iniciar ou sair do

teclado.

emparelhamento Bluetooth

4. Personalize o teclado utilizando o software Armoury Crate. 4. Empurre o botdo de controle para frente ou para trs para

Configurando como um teclado sem fio

1. Remova o dongle sem fio do teclado.

2. Insira o dongle sem fio em uma porta USB do PC.

3. Defina o interruptor de modo de conexdo para RF 2.4
GHz. -

PraiinX

Hauano pa6otbi
. TMogkntounTe KNABUATYpy K KOMMbKOTEPY C NOMOLLbIO
npunaraemoro Kabens Type-C.
2. CkavaiiTe 1 yCTaHoBWTE NporpaMMHoe obecneyenme
Armoury Crate ¢ https://rog.asus.com
3. CnepyitTe UHCTPYKLMAM AN OBHOBNEHNA NPOLUMBKA
KnaBuaTypbl.

4. HacTpoiite knaBuaTtypy ¢ nomolypto Armoury Crate.
HacTtpoliika B kauecTe 6ecnpoBogHoOM
KnasuaTypbl

1. CHMMHTe C KnaBmMaTypbl 6eCNPOBOAHON MPUEMHMK.

2. Mopkntounte USB npuemumk k USB nopty komnbioTepa.

3. YcraHoBuTe nepektoyaTesb NoAKNYeH!s B pexxum Rl
24TTy, =

Néin paaset alkuun

1. Liité nappaimistd PC:hen toimituk Type-
C*-kaapelilla.

2. Lataa ja asenna ROG Armoury Crate -ohjelmisto
osoitteesta https://rog.asus.com.

3. Paivitd ndppdimistosi laiteohjelmisto ohjelmiston
ohjeiden mukaisesti.

4. Mukauta i Armoury Crat

Aseta langattoman nappéimistona

1. Irrota langaton kéyttoavain ndppaimistosta.

2. Liité langaton kéyttGavain tietokoneen USB-porttiin.

3. Aseta yhteystilan kytkin RF 2,4 GHz:in.

)

Els6 lépések

1. Csatlakoztassa billenty(izetét a PC-hez a mellékelt
Type-C®-kabellel.

. Toltse le és telepitse az ROG Armoury Crate szoftvert a
kovetkez6 weboldalrél https://rog.asus.com.

. Frissitse a billentyizet firmware-ét a szoftver Gtmutatdsa
szerint.
4. Testreszabhatja a billenty(izetet az Armoury Crate
segitségével
Beallitas vezeték nélkiili billenty(izetként

1. Tavolitsa el a vezeték nélkili kulcsot a billenty(izetbél.

~
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alternar entre os hosts B\uet%th.
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P Q @ Anfitrido de Bluetooth anterior
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Préximo anfitrido de Bluetooth

Hactpoiika Bluetooth
1. YcraHosute nepekntovateNb NOAKNKOYEHUA B PEXUM
Bluetooth.

2. HaxmuTe 1 yaepxuBaiiTe KHOMKY nepekniodeHmns GyHKLuit
B TeveHue 3 CeKyHy,.

3. HaxmuTe Ha pyyKy ynpaBneHus AN Havyana unm
3aBepLueHns conpsxenus Bluetooth.

4. HaxmuTe pyyky ynpassieHus Briepea uin Hasag Ans
nepekiovennst Mexay xoctamu Bluetooth

o, o .,

@ Mpeppiaywwii xoct Bluetooth
-

Cnepytowuii xocT Bluetooth

Bluetoothin asetus

. Vaihda yhteystilaskytkin Bluetoot-tilaan.
. Pidé toiminnonvaihtokytkin painettuna 3 sekuntia.
Paina ohjausnuppi alas aloittaaksesi Bluetooth-pariutuksen tai
poistuaksesi siitd.
4. Paina ohj
Bluetooth-isantien valilla.

© ©6 0, o
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in tai taaksepdin

Aiempi Bluetooth-iséntd

Seuraava Bluetooth-isénta

A Bluetooth beéllitasa

1. Allitsa a kapcsolodasi méd kapcsolot Bluetooth-médra.

2. Nyomja meg és tartsa lenyomva a funkciévalté gombot 3
masodpercig.

3. Nyomja le a vezérliégombot a Bluetooth pérositas megkezdéséhez
vagy elhagyaséhoz.

4. Nyomja a vezérlgombot el6re vagy hatra a Bluetooth-hosztok
kozotti valtashoz.

o o o, o
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El6z6 Bluetooth-gazdagép

2. Helyezze be a vezeték nélkiili kulcsot a PC egyik USB portjéba.

3. Allitsa a kapcsolédasi mod kapcsol6jat RF 2,4 GHz-re.
-
Prainy

Kovetkez6 Bluetooth-gazdagép

Komme i gang

1. Koble tastaturet til en PC med den medfglgende Type-C°-
kabelen.

2. Last ned og installer ROG Armoury Crate-programvaren

fra https://rog.asus.com.

Folg bruksanvisningen i programvaren for & oppdatere

fastvaren il tastaturet

4. Tilpass tastaturet ved hjelp av Armoury Crate.

Sette opp som et tradlgst tastatur.
1. Tauttradlgsdonglen fra tastaturet
2. Sett tradlgsdonglen inn i en USB-port pa PC-en.

3. Sett tilkoblingsmodusbryteren til RF 2,4 GHz.
-

PraiinX
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Rozpoczecie

1. Podtacz klawiature do komputera za pomoca dotaczonego
kabla Type-C®.

2. Pobierz i zainstaluj oprogramowanie ROG Armoury Crate ze

strony https://rog.asus.com.

3. Wykonaji kcje w iu, aby li
oprogramowanie sprzetowe klawiatury.
4. Dostosuj Za pomocg opr ia Armoury

Crate.
Konfiguracja klawiatury bezprzewodowej
. Wyjmij z klawiatury modut potgczenia bezprzewodowego.

. Wi6z modut potgczenia bezprzewodowego do portu USB w
komputerze.

PN
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Zaciname

1. Klavesnicu pripojte k pocitacu pomocou pribaleného kébla
Type-C®.

2. Zlokality https://rog.asus.com si prevezmite sibor ROG
Armoury Crate a nainstalujte si ho.

. Pri aktualizovani firmvéru klévesnice postupujte podra
navodu na softvér.

4. Klavesnicu si prisposobte podfa aplikacie Armoury Crate.

w

Zostavenie ako bezdrétova klavesnica
1. Z klavesnice vyberte bezdrotovy adaptér dongle.
2. Bezdrétovy adaptér dongle zapojte do portu USB v poéitaci.
3. Prepinaé rezimu pripojenia nastavte na RF 2,4 GHz.
-

%

Komma igang

1. Anslut tangentbordet till en dator med den medfoljande
Type-C®-kabeln.

. Hamta och installera ROG Armoury Crate-programvaran
frén https://rog.asus.com.

. Folj programvaruinstruktionerna for att uppdatera
tangentbordets inbyggda programvara.

4. Anpassa tangentbordet med Armoury Crate.

Installera som ett tradlost tangentbord

1. Tabort donglen for tradlds anslutning fran tangentbordet.
2. Sattidonglen for tradlos anslutning i en USB-port pa datorn.
3. Stallin anslutningslagesomkopplaren pa RF 2,4 GHz.

~
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MovaTok po6oTn
1. Nigkniouitb knasiaTypy Ao MK noeaHaHum y napy 1.
kabenem Type-C®.
2. 3aBaHTaxTe i BCTaHOBITb [13 ROG Armoury Crate 3 3

https:/rog.asus.com.
. BuKoHyiiTe iHCTpyKLito A0 M3, 1406 OHOBUTH
Mikponporpamy Knasiatypu.
4. Hanawryitte knasiaTypy 3a sonomoroto Armoury Crate.
HanawryBaHHs 6e3apoToBoi KnasiaTypu
1. BuitMiTb 3 KnaBiaTypu 6e3APOTOBHIA KNOY.
2. BcragTe 6e3apoToBuit Koy Ao nopry USB Ha K.

3. MMepemukay pexxmmy NifKNIOYEHHA BCTAHOBITb Ha
papioyactoty 2,4 'y,
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Notiuni introductive

1. Conectati tastatura la un PC cu ajutorul cablului Tip-C® inclus in
pachet.

2. Descarcatj si instalati software-ul ROG Armoury Crate de la
adresa https://rog.asus.com.

3. Urmati instructiunile software-ului pentru a actualiza firmware-ul
tastaturii.

4. Particularizati tastatura cu ajutorul software-ului Armoury Crate.

Configurarea ca tastatura wireless

1. Scoateti adaptorul wireless de la tastaturd.
. Conectati transmitatorul wireless la un port USB de pe
computer.
. Setati comutatorul moiu\u\ de conectare la RF 2,4Hz.
)
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BAsAE A

. {EF3RERTEY Type-C® #RIGHRENEIH T BN -

. 552 https://rog.asus.com NEITZZEE Armoury
Crate B8

. KORINABROAE AR ARBNEG o

. &8 Armoury Crate E3ET/EHVHEME o
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2. BERARIEINES B ERIEHOY us BhE o
3. 1S IRBE)ERRI)IRFIRIBE RF 2.4Hz {UF ©
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YraiinX

. Ustaw przetgcznik trybu potaczenia w pozycji RF 2,4 GHz. =,
Y7ainN

Sette opp Bluetooth

1. Sett tilkobli yteren til Bluetooth-modus.

. Hold inne funksjonsbryterknappen i 3 sekunder.

. Trykk kontrollknotten ned for 4 starte eller ga ut av Bluetooth-
paring.

. Skyv kontrollknotten frem- eller bakover for & bytte mellom
Bluetooth-verter.

© ©6 0, o _,
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Forrige Bluetooth-vert

Neste Bluetooth-vert

Konfiguracja Bluetooth

. Ustaw przetgcznik trybu potaczenia w pozycii trybu Bluetooth.

. Nacisnij przycisk przetacznika funkcji i przytrzymaj go przez 3
sekundy.

. Nacisnij pokretto regulacji, aby rozpoczac lub opus¢ parowanie
Bluetooth

. Przesun pokretto regulacji do przodu lub do tytlu w celu
przetaczenia hostow Bluetooth

© 0 0, o
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Poprzedni host Bluetooth

Nastepny host Bluetooth

Nastavenie Bluetooth
1. Prepinac rezimu pripojenia prepnite do rezimu Bluetooth.
. Funkéné spinacie tlacidlo stlacte a podrzte stlaceny 3 sekundy.

3. Zatlatenim na ovladaci gombik zacnite alebo ukoncite
pérovanie cez Bluetooth.

4. Ak cheete prepinat medzi hostitel'skymi pocitacmi Bluetooth,
ovladaci gombik zatlacte dopredu alebo dozadu.

© © 0, o .,

@ Predchadzajiici hostitel'sky Bluetooth
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Dalsi hostitelsky Bluetooth

Stélla in Bluetooth
1. Stéll anslutningslagesomkopplaren pa Bluetooth-lage.
. Tryck och hall funktionsvéxlingsknappen intryckt i 3 sekunder.

3. Tryck pa kontrollreglageen fér att starta eller avsluta Bluetooth-
lankning.

4. Tryck kontrollreglageen framat och bakat for att véxla mellan
Bluetooth-vardar.

o © 0, o
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Foregaende Bluetooth-vérd

Nasta Bluetooth-vard

HanawrysaHHs Bluetooth

MMepeBepiTb nepeMm1kay PeXuM NigKNKOYeHHs B pexum Bluetooth.

2. HaTuCHITb i yTpUMYiiTe KHOMKY NepeMUKaHHA QYHKLl 3 cekyHan.
. HaTUCHITL KOHTPOMbHE PYuKa, 06 MOYATY NOEAHAHHS B Napy

Bluetooth a6o BuiiTH 3 HborO.

TMepeBeaiTb KOHTPONbHA Pyyka Briepes abo Hasap Ans
nepemuKkaHHs Mix xoctamu Bluetooth.

© 06 0, 0
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HactynHuii xocT Bluetooth

Bluetooth s«

Bluetooth gas e Juai¥) gy e Jo .1

5B s A ) et ) Jle UbY e ki) 2

5 3ae 5l Bluetooth o) il sad Sadll page Je Jadl sl 3
‘Bluetooth cisdaiue ¢y sl AL f 2L Satll piahe i) 4
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il Bluetooth ciscas

) Bluetooth cisas

Configurarea Bluetooth

1. Treceti comutatorul de modului de conectare in modul
Bluetooth.

2. Apdsati si mentineti apasat butonul de comutare intre functii
timp de 3 secunde.

3. Apésati pe butonul de control pentru a incepe sau a anula
asocierea Bluetooth.

4. Tmpingeti butonul de control inainte sau inapoi pentru a comuta
intre gazdele Bluetooth.
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Gazda Bluetooth precedentd
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Gazda Bluetooth urmatoare
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Fn + Left-ALT to start recording

Enter the keys to be recorded as a macro

Fn + Left-ALT to end recording
Assign Macro Key
Profile Switch

Fn+1/2/3/4/5/6*

6 is default
Light Effect Switch
Fn + Right or Fn + Left
Brightness Level
Fn + Up: Brightness up
Fn+Down:  Brightness down
Factory Default
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Fn+]: Screen Brightness up
Fn+[: Screen Brightness down

Fn + Esc: Hold these two buttons until the LEDs blink green.

Function Keys

Fn +Ins: Pause

Fn + Del: Scroll Lock
Fn + PgUp: Home

Fn + PgDn: End

Fn + Caps: Speed tap

Fn+P: Print screen
Fn + Tab: Mac/PC mode
Fn+F12: Stealth
Fn+R-Ctrl: ~ Menu

A
2
3

OLED display

The OLED display will show the current settings and items enabled/disabled.

mm O O W >

0 Caps Lock
@ Scroll Lock
@ Current Profile

000

Connection Status
Battery Status

Mac mode / PC mode

ENRRTSE LPS
BRTEREEEHRE

Control knob and Function switch button

Press the function switch button (@) to rotate between modes, you can check the currently
selected mode on the OLED display. You can then use the control knob to adjust the settings
for each function (@ ® ®). Please refer to the table below for the different modes:

] (5] ' (C] ©

- @ ©

Media Control (Volume)

Lighting effects switch

Fan control (MB)

(Needs to be enabled in Armoury Crate)
Fan control (AIO)

(Needs to be enabled in Armoury Crate)
Customization

(Needs to be enabled in Armoury Crate)

Media Control (Track)
Brightness adjustment (Per key)

Brightness adjustment (OLED display)

Safety Guidelines

Keep the device away from liquid, humidity, or moisture. Operate the device only within the specific temperature range
of 0°C(32°F) to 40°C(104°F). When the device exceeds the maximum temperature, unplug or switch off the device to
let it cool down.

11%.%@%1?&?}%%?‘9& RoDBERICIEER LEWTLIEEW, HBROIRIAL L d AKPRBORRELST L

)./ b B)%
- Iitﬁ“mmﬂ'éﬁ FEREN 40°C (104F) AR T (EA -
- ZAL SR B T R G A EURSE -
PSR AR TR E R R ST DU ALY - DL IE R G S G
(=) &= 24G (82 1 2400-2483.. SMGHZ’KWUJIWE: 10mW(e.1.r.p) » 4l

PR 75kGHz #

% 24GGHz E4HA E*T USB Dongle AC¥ i PC {RIMERIERF IEH > 776 "ML A
R GERTIv eSS

(=) K?%TDE!&?@HWJ%%?H@%#‘?J‘)dilﬁﬁﬁ%i‘ B ARSI (BAESUMISS BRI AZ) -+
SHEESRHRE:

(Z) FPEHMEENTLRG (3 FAERET - IFHRI R ZAE TR

[QLEPRVERS FRET (ISM) R RS ENT LR (5 T

& (3h) FAERE TN - R AL - H RN TS

(F) WA &AL i
"

() TEMZE BNRURIEABEM « BRARME - iAEREAEERIE - SRERL - TEMRE (A
P IRE - Bl - S FERALEES (M) - SR ERBA RPN SRR & - N
ST PR (R B ST BB JHIHLE

(£) FUETELIWLEARE OO B ~ 2 5000 SRETTKIR A F & SRR 5

OJ\) A= SR TAERER 0~ 40C » TAFEFE 3442V -

Notices

Limitation of Liability

Circumstances may arise where because of a default on ASUS' part or other liability, you are entitled to recover
damages from ASUS. In each such instance, regardless of the basis on which you are entitled to claim damages from
ASUS, ASUS is liable for no more than damages for bodily injury (including death) and damage to real property and
tangible personal property; or any other actual and direct damages resulted from omission or failure of performing
legal duties under this Warranty Statement, up to the listed contract price of each product.

ASUS will only be responsible for or indemnify you for loss, damages or claims based in contract, tort or infringement
under this Warranty Statement.

This limit also applies to ASUS’ suppliers and its reseller. It is the maximum for which ASUS, its suppliers, and your
reseller are collectively responsible.

UNDER NO CIRCUMSTANCES IS ASUS LIABLE FOR ANY OF THE FOLLOWING: (1) THIRD-PARTY CLAIMS AGAINST
YOU FOR DAMAGES; (2) LOSS OF, OR DAMAGE TO, YOUR RECORDS OR DATA; OR (3) SPECIAL, INCIDENTAL,

OR INDIRECT DAMAGES OR FOR ANY ECONOMIC CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING LOST PROFITS OR
SAVINGS), EVEN IF ASUS, ITS SUPPLIERS OR YOUR RESELLER IS INFORMED OF THEIR POSSIBILITY.

Federal Communications Commission Statement
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:
+  This device may not cause harmful interference.

This device must accept any interference received including interference that may cause undesired operation.
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of
the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential
installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in
accordance with manufacturer’s instructions, may cause harmful interference to radio communications. However,
there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful
interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is
encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:

«  Reorient or relocate the receiving antenna.

«  Increase the separation between the equipment and receiver.

«  Connect the equipment to an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
+ Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

CAUTION! The use of shielded cables for connection of the monitor to the graphics card is required to
assure compliance with FCC regulations. Changes or modifications to this unit not expressly approved by
the party responsible for compliance could void the user's authority to operate this equipment.

Compliance Statement of Innovation, Science and Economic Development Canada (ISED)
This device complies with Innovation, Science and Economic Development Canada licence exempt RSS standard(s).
Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause interference, and (2) this device
must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of the device.

CAN ICES(B)/NMB(B)

Déclaration de conformité de Innovation, Sciences et Développement économique Canada
(ISED)

Le présent appareil est conforme aux CNR d'Innovation, Sciences et Développement économique Canada applicables
aux appareils radio exempts de licence. Lexploitation est autorisée aux deux conditions suivantes : (1) I'appareil ne
doit pas produire de brouillage, et (2) I'utilisateur de 'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme
si le brouillage est susceptible d'en compromettre le fonctionnement.

CAN ICES(B)/NMB(B)

Radio Frequency (RF) Exposure Information

The radiated output power of the Wireless Device is below the Innovation, Science and Economic Development
Canada (ISED) radio frequency exposure limits. The Wireless Device should be used in such a manner such that the
potential for human contact during normal operation is minimized.

This device has also been evaluated and shown compliant with the ISED RF Exposure limits under portable exposure
conditions. (antennas are less than 20 cm of a person's body).

Informations concernant I'exposition aux fréquences radio (RF)

La puissance de sortie rayonnée du dispositif sans fil est inférieure aux limites d'exposition aux radiofréquences
d'Innovation, Sciences et Développement économique Canada (ISED). Le dispositif sans fil doit étre utilisé de maniére
a minimiser le potentiel de contact humain pendant le fonctionnement normal.

Cet appareil a également été évalué et montré conforme aux limites d'exposition RF ISED dans des conditions
d'exposition portable. (les antennes mesurent moins de 20 cm du corps d'une personne).

Précautions d’emploi de I'appareil :

a.  Soyez particulierement vigilant quant a votre sécurité lors de I'utilisation de cet appareil dans certains lieux (les
aéroports, les hopitaux, les stations-service et les garages professionnels).

b. Evitez dutiliser cet appareil & proximité de dispositifs médicaux implantés lors d'un appel téléphonique. Si
vous portez un implant électronique (stimulateurs cardiaques, pompes a insuline, neurostimulateurs...), veuillez
impérativement respecter une distance minimale de 15 centimétres entre cet appareil et Iimplant pour réduire les
risques d'interférence.

c. Utilisez cet appareil dans de bonnes conditions de réception pour minimiser le niveau de rayonnement. Ce n'est
pas toujours le cas dans certaines zones ou situations, notamment les parkings souterrains, les ascenseurs, en
train ou en voiture ou tout simplement dans un secteur mal couvert par le réseau.

d. Tenez cet appareil a distance du ventre des femmes enceintes et du bas-ventre des adolescents.

ASUS Recycling/Takeback Services

ASUS recycling and takeback programs come from our commitment to the highest standards for protecting our
environment. We believe in providing solutions for you to be able to responsibly recycle our products, batteries, other
components as well as the packaging materials. Please go to https://esg.asus.com/en/Takeback.htm for detailed
recycling information in different regions.

REACH

Complying with the REACH (Registration, Evaluation, Authorisation, and Restriction of Chemicals) regulatory
framework, we published the chemical substances in our products at ASUS REACH website at
https://esg.asus.com/Compliance.htm.

Proper disposal

DO NOT throw the device in municipal waste. This product has been designed to enable proper reuse

of parts and recycling. The symbol of the crossed out wheeled bin indicates that the product (electrical,

electronic equipment and mercury-containing button cell battery) should not be placed in municipal
 VaSte. Check local regulations for disposal of electronic products.

DO NOT throw the device in fire. DO NOT short circuit the contacts.
DO NOT disassemble the device.

RF exposure warning

The equipment complies with FCC RF exposure limits set forth for an uncontrolled environment.
The equipment must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.

Lithium-lon Battery Warning

CAUTION: Danger of explosion if battery is incorrectly replaced. Replace only with the same or equivalent type
recommended by the manufacturer. Dispose of used batteries according to the manufacturer’s instructions.
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NCC: Wireless Statement
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KC: Korea Warning Statement
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Regional notice for Singapore

Complies with
IMDA Standards |  This ASUS product complies with IMDA Standards.
DB103778

France sorting and recycling information

A DEPOSER A DEPQSER
A ENMAGASIN  EN DECHETERIE
Cet appareil

se recycle

- &

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

VCCI: Japan Compliance Statement

VCCI Class B Statement
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Ukraine Certification Logo

& EAL

USB Charging

The power delivery by the charger must be between min 0.1 Watts required by the
radio equipment, and max 4.0 Watts in order to achieve maximum charging speed.

EAC Certification Logo

KC RF Output table

Function Frequency
(2400-2483.5 MGHz) - Keyboard

Maximum Output Power (EIRP)

4mwW
SR2E2 24717 @UHOEENNABE 24717)
24GHz wireless (2400-2483.5 MGHz) - Dongle s
SH2EY 24707 (@HHOHEANLEE S4717) "
BLE (2400-2483.5 MGHz) - Keyboard 4mw

SHaBE 2N7|@NHOEEAAAHS 24717)

UKCA RF Output table (The Radio Equipment Regulations 2017)

Function Frequency Maximum Output Power (EIRP)
X (2400-2483.5 MGHz) - Keyboard 10dBm
2.4GHz wireless
(2400-2483.5 MGHz) - Dongle 10dBm
BLE (2400-2483.5 MGHz) - Keyboard 10dBm

CE RED RF Output table (Directive 2014/53/EU)

Function Frequency Maximum Output Power (EIRP)
(2400-2483.5 MGHz) - Keyboard 10dBm
2.4GHz wireless
(2400-2483.5 MGHz) - Dongle 10dBm
BLE (2400-2483.5 MGHz) - Keyboard 10dBm

Simplified UKCA Declaration of Conformity

ASUSTek Computer Inc. hereby declares that this device is in compliance with the essential requirements and other
relevant provisions of The Radio Equipment Regulations 2017 (S.I. 2017/1206). Full text of UKCA declaration of
conformity is available at https://www.asus.com/support/.

CE Mark Warning

Ce

English ASUSTeK Computer Inc. hereby declares that this device is in compliance with the essential requirements
and other relevant provisions of related Directives. Full text of EU declaration of conformity is available at: www.asus.
com/support
Frangais AsusTek Computer Inc. déclare par la présente que cet appareil est conforme aux critéres essentiels et
autres clauses pertinentes des directives concernées. La déclaration de conformité de I'UE peut étre téléchargée a
partir du site Internet suivant : https://www.asus.com/fr/support/download-center. Veuillez saisir le nom du modéle
pour accéder a la déclaration de conformité compléte du produit.
Deutsch ASUSTeK Computer Inc. erklért hiermit, dass dieses Gerat mit den wesentlichen Anforderungen und
anderen relevanten Bestimmungen der zugeharigen Richtlinien tibereinstimmt. Der gesamte Text der EU-
Konformitatserklarung ist verfiigbar unter: www.asus.com/support
Italiano ASUSTeK Computer Inc. con la presente dichiara che questo dispositivo & conforme ai requisiti essenziali
e alle altre disposizioni pertinenti con le direttive correlate. Il testo completo della dichiarazione di conformita UE &
disponibile all'indirizzo: www.asus.com/support
Pycckuit Komnanus ASUS 3asiBnsieT, 4To 370 yCTPOACTBO COOTBETCTBYET OCHOBHBIM TPEBOBAHUAM U PYrUM
COOTBETCTBYHOLIMM YCIOBUAM COOTBETCTBYIOLMX AMPEKTMB. MopoGHYto NHbOPMALIMIo, NoXanyicTa, CMOTpUTE Ha
Www.asus.com/support
Bbnarapcku C HacTosioto ASUSTeK Computer Inc. Aeknapupa, Ye ToBa YCTPOUCTBO e B CbOTBETCTBUE CbC
CbLUECTBEHUTE U3UCKBAHMS 1 APYTUTE MPUIOXMMU MOCTAHOB/IEHWS HA CBbP3aHUTE AUPEKTUBM. TTbAHUAT TEKCT Ha
JAeknapauysTa 3a CboTBeTCTBYUeE Ha EC e J0CTbNHA Ha ajpec: www.asus.com/support
Hrvatski ASUSTeK Computer Inc. ovim izjavljuje da je ovaj uredaj sukladan s bitnim zahtjevima i ostalim
odgovarajué¢im odredbama vezanih direktiva. Cijeli tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na:
Www.asus.com/support
Cestina Spoleénost ASUSTeK Computer Inc. timto prohlasuje, ze toto zafizeni spliiuje zakladni pozadavky a dalsi
pfislusnd ustanoveni souvisejicich smérnic. PIné znéni prohlaseni o shodé EU je k dispozici na adrese:
Www.asus.com/support
Dansk ASUSTeK Computer Inc. erkleerer hermed, at denne enhed er i overensstemmelse med hovedkravene og andre
relevante bestemmelser i de relaterede direktiver. Hele EU-overensstemmelseserklaeringen kan findes pa: www.asus.
com/support
Nederlands ASUSTeK Computer Inc. verklaart hierbij dat dit apparaat voldoet aan de essentiéle vereisten en
andere relevante bepalingen van de verwante richtlijnen. De volledige tekst van de EU-verklaring van conformiteit is
beschikbaar op: www.asus.com/support
Eesti K&esolevaga kinnitab ASUSTeK Computer Inc, et see seade vastab asjakohaste direktiivide oluliste nduetele ja
teistele asjassepuutuvatele satetele. EL vastavusdeklaratsiooni téielik tekst on saadaval jargmisel aadressil: www.
asus.com/support
Suomi ASUSTeK Computer Inc. ilmoittaa taten, ettd tdma laite on asiaankuuluvien direktiivien olennaisten
vaatimusten ja muiden tata koskevien sdddosten mukainen. EU-yhdenmukaisuusilmoituksen koko teksti on
luettavissa osoitteessa: www.asus.com/support
EMnvika Me to mapov, n AsusTek Computer Inc. dnAwvel 6TL auTr) N GUOKELH CUHHOPPUWVETAL PE TIG BEPEALWEELG
anattnoeLg Kat AANES OXETIKEG Slatagelg Twv 0dnytwv tng EE. To mARpeg Keipevo Tng SnAwong cupBatotntag
eival dlaBeatpo atn StevBuvan: www.asus.com/support
Magyar Az ASUSTeK Computer Inc. ezennel kijelenti, hogy ez az eszkdz megfelel a kapcsolodé Irdnyelvek Iényeges
kovetelményeinek és egyéb vonatkozo rendelkezéseinek. Az EU megfeleldségi nyilatkozat teljes szovege innen
letdltheté: www.asus.com/support
Latviski ASUSTeK Computer Inc. ar $o pazino, ka ST ierice atbilst saistito Direktivu bitiskajam prastbam un citiem
citiem saistoSajiem nosacijumiem. Pilns ES atbilstibas pazinojuma teksts pieejams Seit:
Www.asus.com/support
Lietuviy ,ASUSTeK Computer Inc.” Siuo tvirtina, kad Sis jrenginys atitinka pagrindinius reikalavimus ir kitas svarbias
susijusiy direktyvy nuostatas. Visg ES atitikties deklaracijos tekstg galima rasti:
WWW.asus.com/support
Norsk ASUSTeK Computer Inc. erkleerer herved at denne enheten er i samsvar med hovedsaklige krav og andre
relevante forskrifter i relaterte direktiver. Fullstendig tekst for EU-samsvarserkleeringen finnes pa:
WWW.asus.com/support
Polski Firma ASUSTeK Computer Inc. niniejszym o$wiadcza, ze urzadzenie to jest zgodne z zasadniczymi wymogami
iinnymi wiasciwymi postanOW|en|am| powigzanych dyrektyw. Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostgpny pod
adresem: www.asus.com/support
Portugués A ASUSTeK Computer Inc. declara que este dispositivo estd em conformidade com os requisitos
essenciais e outras disposigdes relevantes das Diretivas relacionadas. Texto integral da declaragdo da UE disponivel
em: www.asus.com/support
Romana ASUSTeK Computer Inc. declara cé acest dispozitiv se conformeaza cerintelor esentiale si altor prevederi
relevante ale directivelor conexe. Textul complet al declaratiei de conformitate a Uniunii Europene se gdseste la: www.
asus.com/support
Srpski ASUSTeK Computer Inc. ovim izjavljuje da je ovaj uredaj u saglasnosti sa osnovnim zahtevima i drugim
relevantnim odredbama povezanih Direktiva. Pun tekst EU deklaracije o usaglasenosti je dostupan da adresi: www.
asus.com/support
Slovensky Spolocnost ASUSTeK Computer Inc. tymto vyhlasuje Ze toto zariadenie vyhovuje zakladnym poziadavkdm
a ostatym prislugnym ustanoveniam prislugnych smernic. Cely text vyhldsenia o zhode pre $téty EU je dostupny na
adrese: www.asus.com/support
Slovens¢ina ASUSTeK Computer Inc. izjavlja, da je ta naprava skladna z bistvenimi zahtevami in drugimi ustreznimi
dolocbami povezanih direktiv. Celotno besedilo EU-izjave o skladnosti je na voljo na spletnem mestu: www.asus.com/
support
Espaiiol Por la presente, ASUSTeK Computer Inc. declara que este dispositivo cumple los requisitos basicos y otras
disposiciones pertinentes de las directivas relacionadas. El texto completo de la declaracion de la UE de conformidad
esta disponible en: www.asus.com/support
Svenska ASUSTeK Computer Inc. forklarar hdrmed att denna enhet Gverensstdmmer med de grundldggande kraven
och andra relevanta foreskrifter i relaterade direktiv. Fulltext av EU-férsékran om 6verensstammelse finns pa: www.
asus.com/support
YkpaiHcbka ASUSTeK Computer Inc. 3asBnsie, L0 Lieit NpUCTPiit BIANOBIAAE OCHOBHUM BUMOraMm Ta iHLWUM
BiZANOBIAHWUM NONOXEHHAM BiANOBIAHUX AupekTuB. MOBHWIA TeKCT Aeknapauii BignoBigHOCTi cTaHAapTam EC
[OCTYNHMI Ha: WWw.asus.com/support
Tiirkge AsusTek Computer Inc., bu aygitin temel gereksinimlerle ve iligkili Yonergelerin diger ilgili kosullariyla uyumlu
oldugunu beyan eder. AB uygunluk bildiriminin tam metni su adreste bulunabilir:
WWW.asus.com/support
Bosanski ASUSTeK Computer Inc. ovim izjavljuje da je ovaj uredaj uskladen sa bitnim zahtjevima i ostalim
odgovarajuc¢im odredbama vezanih direktiva. Cijeli tekst EU izjave o uskladenosti dostupan je na:
WWW.3sus.com, I

.MIPN 7w D"0I7IN D'9'WON IRYYTI NN NIWAT? DXIN AT 1'wdn D NX n'nyn ASUSTek Computer Inc. nmay

WWW.3sus.Com/SUpport :NAMMI 'DNXA TIN'KA 112V NMI02I10 NIN'RNA INNXA 7@ K700 NONN DX X7 [N

Service and Support
Visit our multi-language website at https://www.asus.com/support/.
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OdwuumanbHoe npepcrasutenscTeo B Poccum

Fopsivas nMHUA Cry)X6b1 TEXHUYECKON NopAepXKKHU B Poccun:

BecrnnatHbliii hepeparnbHbIit HOMep A1 3BoHKOB Mo Poccuu: 8-800-100-2787

Homep ans nonb3osateneit B Mockse: +7(495)231-1999

Bpemsi pa6oTbi: MH-MT, 09:00 - 21:00 (N0 MOCKOBCKOMY BpeMeH™M)

OduumanbHble caiitbl ASUS B Poccum:

WWW.asus.ru

Www.asus.com/ru/support

[laHHOe yCTPOIACTBO COOTBETCTBYET TpeGoBaHUAM TeXHUYECKOro pernameHTa
TamoxenHoro Cotosa TP TC 020/2011 SnekTpomMarHuTHas COBMeCTUMOCTb TEXHUYECKMX
cpeacTB yTB. pelleHnemM KTC ot 09.12.2011r. N°879

Manufacturer ASUSTek COMPUTER INC.

Address, City 1F, No. 15, Lide Rd., Beitou Dist., Taipei City 112

Authorized Representative in Europe ASUS COMPUTER GmbH

Address Harkortstrasse 21-23, 40880 Ratingen

Country Germany

Authorized Representative in United Kingdom ASUSTEK (UK) LIMITED

Address 1st Floor, Sackville House, 143-149 Fenchurch Street, London,
EC3M 6BL, England

Country United Kingdom




